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RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE

RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION 

Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla 
filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire l’equilibrio 
tra design, concetto e funzionalità. 

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati da 
personale altamente specializzato con processi di lavorazione di 
grande precisione, che rappresentano da 50 anni questa realtà 
produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according 
to a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the 
balance between design, concept and functionality. 

In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel 
and aluminum using ultra-precise processes that have been the 
company trademark for 50 years. 

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team 
mit einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das 
Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität 
wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium 
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten 
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese 
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

L’équipe qui forme notre service de recherche et développement 
de Travagliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont forgés par des 
spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de 
cette production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 
plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual persigue 
restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y funcionalidad. 

En la sección de producción, personal altamente especializado 
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboración de gran 
precisión los cuales representan esta realidad productiva desde 
hace 50 años.



LEGENDA
LEGEND



Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure

Struttura in alluminio
Aluminum structure

Struttura in acciaio zincato
Galvanized steel structure

Struttura in polipropilene
Polypropylene structure

Ruote pneumatiche
Pneumatic wheels

Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis

Chassis in alluminio
Aluminum chassis

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake

Ruote fisse
Fixed wheels

Nervatura di rinforzo
Reinforcement ribs

Truciolare nobilitato 
laminato
Laminated particleboard 
body

Struttura ripiegabile
Folding structure

Base in plastica contenitiva
Plastic base containing plate

Reggisacco in gomma 
iniettata
Injected rubber bagholder

Legno massello e moquette
Solid wood and fitted carpet

Paracolpi circolari
Circular rubber buffer

Paraurti in PVC
PVC bumper

Paraurti in PEHD
HDPE bumper

Paracolpi angolari
Corner buffer

Lavabile a basse 
temperature
Low temperatures 
washable

Lavabile ad alte 
temperature
High temperatures 
washable

Chiusura non rumorosa
Silent closing

A tenuta d’aria
Air-tight

Senza giunzioni e depositi 
di sporco
Without joins and 
dirt deposit

Ripiani ribaltabili
Folding shelves

Ripiani estraibili
Removable shelves

Ripiani reversibili
Reversible shelves

Ripiani regolabili in altezza
Height adjustable shelves

Fornibili smontati
Supplied for assembling

Saldatura a TIG
TIG welding

Accatastibili
Stackable

Rack interno con guide
Interior rack with slides

Rack interno asportabile
Removable interior rack

Reggisacco apribile in 
gomma iniettata
Injected rubber openable
bagholder

Sportello ribaltabile
Tilting door

Porte apribili a 270°
270° door opening

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure

Elevazione manuale
Manual lifting

Elevazione automatica
Automatic lifting

Seduta ergonomica
Ergonomic seating

Maniglie incassate
Built-in handles

Maniglie con molla a caduta
Spring fold down handles

Impilabili
Overlappable

Alluminio anodizzato
Anodized finish

Acciaio inox elettrolucidato
Electropolished stainless steel

Ruote girevoli
Swivel wheels

Sanificabile
Sanitizable

STRUCTURAL DETAILS

TECHNICAL DETAILS

SAFETY DETAILS
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Adatti a ricevere e/o trasportare sacchi (plastica 
o tessuto) destinati alla raccolta di biancheria 
sporca nei vari reparti ospedalieri.

Base in plastica ABS autoportante rigida e robusta con bordo perimetrale 
per il contenimento di eventuali fuoriuscite di liquidi dal sacco.

Anello reggisacco (dim. 350x255 mm) in nylon caricato vetro con guarnizione 
in gomma iniettata a caldo sullo stesso al fine di creare una struttura unica e 
priva di interstizi, agevolando così le operazioni di lavaggio e garantendo la 
massima pulizia e igiene. 
La gomma, oltre a garantirne il fissaggio, impedisce lo scivolamento del 
sacco stesso. 

Alla base sono ancorati, in modo rigido e sicuro, due montanti verticali in 
tubo di acciaio inossidabile AISI 304 (1.4301) alla cui estremità superiore 
viene innestato l’anello reggisacco.

 Ruote in gomma grigia antitraccia diam. 80 mm, tutte con supporto girevole 
in poliammide, le due anteriori provviste di freno a pedale di serie.  

Suitable for transport of soiled linen bags (plastic 
or cloth) for various hospital departments.

Rigid, sturdy, self-supporting ABS plastic base with edges to contain any 
leakage from the bag. 

The bag holding ring (350x255 mm) is made of glass reinforced nylon with a 
rubber gasket hot-injected onto it to ensure it is an integral unit with no gaps, 
making it easier to clean and ensuring cleanliness and hygiene. 
The gasket holds the bag in place so it can not slip out. 

Two vertical tubes made of AISI 304 stainless steel (1.4301) are welded to 
the base and carry the bag holding ring.

Non marking grey rubber 80 mm diam. wheels with polyammide nylon 
swivelling supports. The two front wheels have pedal operated brakes.

Geeignet für die Sammlung der 
schmutzigen Wäsche in den verschiedenen 
Krankenhausbereichen.

Steifes und robustes selbsttragendes ABS-Kunststoffgestell, mit Ring für die 
Vermeidung eventueller Flüssigkeitsaustritte aus dem Sack. 

Wäschesackring (Durchm. 350x255 mm) aus glasfaserverstärktem Nylon 
mit heiß aufgespritzter Gummi-dichtung für die Bildung einer Blockstruktur 
ohne Zwischenräume, zur einfachen Reinigung und für maximale Hygiene. 
Der Gummi garantiert die Befestigung und vermeidet das Verrutschen des Sacks. 

Am Grundgestell sind zwei senkrechte vertikale Träger aus Edelstahlprofil 
AISI 304 (1.4301) steif und sicher verankert. Am oberen Ende wird der 
Wäschesackring eingehängt. 

Rollen aus grauem Gummi Durchm. 80 mm mit Abriebschutz, alle mit 
Lenkgehäuse aus Polyamid, die zwei Frontrollen mit Pedalbremse als 
Serienausstattung.

BASIC LINE

CARRELLI PORTASACCO

BAG HOLDER TROLLEYS 
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Pour le transport des sacs destinès à la collecte 
de linge sale.

Base en plastique ABS autoportante rigide et robuste avec fond en forme 
de cuvette permettant de retenir les écoulements de liquide provenants des 
sacs. 

Anneau pour la fixation du sac (dim: 350x255 mm) en fibre de verre 
avec guaarniture en caoutchouc injecté à chaud permettant de crèer une 
structure unique et sans interstices facilitant les operations de nettoyage et 
garantissant une hygiéne optimale. 
Le système de blocage permet à la fois de fixer le sac et de le maintenir 
efficacement pendant l’utilisation. 

Montants verticaux en tube d’acier inox AISI 304 (1.4301). 

Roues pivotantes (deux roues avec frein) en caoutchouc gris anti-trace d’un 
diam. de 80 mm équipées de support en polyamide.

Transporte de sacos para la recogida de ropa sucia. Base rígida de plástico ABS auto sostenida con reborde perimetral para la 
contención de posibles escapes de líquidos a traves de la bolsa. 

Anillo para fijación del saco (350x255 mm) en fibra de vidrio y goma 
inyectada por calor para crear una estructura única y sin oquedades que 
facilita el lavado y garantiza una óptima higiene. 
La goma permite la fijación del saco durante su uso. 

En la base se anclan dos tubos verticales de acero inoxidable AISI 304 
(1.4301) en cuyos extremos se fija el saco. 

Cuenta con ruedas giratorias antihuellas de goma gris con un diámetro de 
80 mm y con soportes de poliamida con frenos a pedales de serie.
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OPTIONAL

BASIC LINE

H04SM.

HLBC.

HP.

L02.

Coperchio di chiusura in 
plastica ABS.

ABS lid.

Deckel aus ABS Kunststoff. 

Couvercle en plastique ABS.

Tapa de plástico ABS.

L02.

Cerniera per la chiusura manuale 
del coperchio (senza pedale).

Manual opening hinge, without 
pedal.

Scharnier für manuelle Öffnung, 
ohne Pedal.

Charnière pour ouverture 
manuelle du couvercle.

Bisagra para apertura manual 
de la tapa.

H04SM.

Sistema di collegamento 
amovibile  tra Basic Line e 
Hermetic Line.

Removable linking system 
between Basic Line and 
Hermetic Line.

Abnehmbares 
Verbindungssystem zwischen 
Basic Line und Hermetic Line.

Dispositif amovible de raccord 
entre  Basic Line et Hermetic Line.

Sistema de unión amovible entre  
Basic Line y Hermetic Line.

BARLBC-
SHUT.

Kit sistema a pedale per 
apertura coperchio.

Pedal operated opening kit.

Tretvorrichtung für 
Deckelöffnung.

Système à pédale pour 
ouverture du couvercle.

Pedal para apertura de la tapa.

HP. Maniglia di spinta in tubo 
d’acciaio inox.

Stainless steel push handle.

Schiebegriff aus 
Edelstahlprofilen.

Poignée de guidage en tube 
d’acier inox.

Manillar con tubo de acero 
inoxidable. 

HLBC.

BARLBC-SHUT.

L02J. L02B.

L02G. L02R.

L02M. L02W.

AVAILABLE COLORS:
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Cerniera con sistema di chiusura silenzioso.

Hinge with silent soft close.

Scharnier mit leisem Schliesssystem.

Charnière avec fermeture silencieuse du couvercle .

Bisagra con sistema de cierre silencioso.

Anello reggisacco in nylon caricato vetro con guarnizione in gomma.

Glass reinforced nylon bag holder ring with hot injected rubber gasket.

Waeschesackring aus glasfaserverstaerktem Nylon mit Gummidichtung.

Anneau pour la fixation du sac en fibre de verre avec garniture en caoutchouc.

Anillo para fijacion del saco en fibra de vidrio y goma.

Base contenitiva in ABS.

ABS recessed base.

Fassender ABS-Gestell.

Base en ABS avec fond en forme de cuvette.

Base en plastico ABS con reborde perimetral.

FEATURES

Montaggio sacco.

Bag replacement.

Sack  
Befestigungshinweise.

Montage sac.

Montaje del saco.



BASIC LINE

Adatto al trasporto di n. 1 sacco.

Suitable for carrying 1 bag.

Wäschesammler für 1 Wäschesack.

Pour le transport de 1 sac.

Carro para transportar 1 saco.

LBC1

(mm) A B H

LBC1 360 510 910 80 L 110

A

B

H

Adatto al trasporto di n. 2 sacchi in linea.

Suitable for carrying 2 bags.

Wäschesammler für 2 Wäschesäcke.

Pour le transport de 2 sacs alignés.

Carro para transportar 2 sacos dispuestos en línea.

LBC2

A

B

H

Adatto al trasporto di n. 3 sacchi in linea.

Suitable for carrying 3 bags.

Wäschesammler für 3 Wäschesäcke.

Pour le transport de 3 sacs alignés.

Carro para transportar 3 sacos dispuestos en línea.

LBC3

A

B

H

14

(mm)

Ring 350x255

(mm)

Ring 350x255

(mm)

Ring 350x255

(mm) A B H

LBC2 735 510 910 80 L 220

(mm) A B H

LBC3 1110 510 910 80 L 330
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BASIC LINE

Adatto al trasporto di n. 4 sacchi in linea.

Suitable for carrying 4 bags in a row.

Wäschesammler für 4 Wäschesäcke.

Pour le transport de 4 sacs alignés.

Carro para transportar 4 sacos dispuestos en línea.

LBC4

A

B

H

Adatto al trasporto di n. 4 sacchi disposti a quadro.

Suitable for carrying 4 bags 2x2.

Wäschesammler für 4 Wäschesäcke. Quadratisch 
angeordnet.

Pour le transport de 4 sacs disposés en carré.

Carro para transportar 4 sacos agrupados.

LBCQ

A

B

H

(Murale) Adatto a ricevere un sacco. Predisposto per 
fissaggio a parete.

(Wall mounted) Suitable for carrying 1 bag. For wall 
mounting.

(Wandbefestigt) Wäschesammler für 1 Wäschesack. 
Geeignet für Wandbefestigung.

(Mural) Pour un sac. Prévu pour le fixage au mur.

(De pared) Adecuado para un saco. Diseñado para 
colgar en la pared.

LBC.MR

A

B

H

(mm)

Ring 350x255

(mm)

Ring 350x255

(mm)

Ring 350x255

(mm) A B H

LBCQ 735 1040 910 80 L 440

(mm) A B H

LBC.MR 400 300 300 L 110

(mm) A B H

LBC4 1485 510 910 80 L 440
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Adatti al trasporto di sacchi (plastica o tessuto) 
destinati alla raccolta di biancheria sporca nei 
vari reparti ospedalieri.

Robusta struttura di tubolari in acciaio inox AISI 304 (1.4301), completamente 
ed opportunamente saldati con procedimento TIG.

 Base realizzata con anello perimetrale intero e curvato sugli angoli; a ridosso 
dei quali vengono saldati 4 tubi verticali su cui poggerà l’anello reggisacco. 

Anello reggisacco (dim. 350 x 255 mm) in nylon caricato vetro con guarnizione 
in gomma iniettata a caldo sullo stesso al fine di creare una struttura unica 
e priva di interstizi, agevolando così le operazioni di lavaggio e garantendo 
la massima pulizia ed igiene. La gomma, oltre a garantirne il fissaggio, 
impedisce lo scivolamento del sacco stesso senza l’ausilio di fermasacchi 
meccanici. 

Ruote in gomma grigia antitraccia diam. 80 mm tutte con supporto in acciaio 
zincato, le due anteriori provviste di freno a pedale di serie.

Completo di paracolpi in gomma sui 4 angoli.

Suitable for transport of soiled linen bags (plastic 
or cloth) for various hospital departments.

Rugged frame made of stainless steel AISI 304 (1.4301) tubes, completely 
welded with TIG process. 

Base is a complete ring curved at the corners.

The vertical tubes that carry the bag holder ring are welded on the base ring. 

The bag holding ring (350x255 mm) is made of glass reinforced nylon with a 
rubber gasket hot-injected onto it to ensure it is an integral unit with no gaps, 
making it easier to clean and ensuring cleanliness and hygiene. The gasket 
holds the bag in place so it can not slip out without using clips. 

Non marking grey rubber 80 mm diam. wheels galvanized steel swivelling 
supports. 

The two front wheels have pedal operated brakes. Rubber disk bumpers on 
each corner.

Geeignet für die Sammlung der schmutzigen 
Wäsche in den verschiedenen 
Krankenhausbereichen.

Robustes Gestell aus Rohrprofil aus rostfreiem Edelstahl Inox AISI 304 
(1.4301), komplett verschweisst mit WIG-Verfahren. 

Basis mit internem, auf den Ecken gebogenem Ring. Auf den Ecken werden 4 
vertikale Rohre verschweißt, auf denen der Wäschesackring aufliegt. 

Wäschesackring (Durchm. 350x255 mm) aus glasfaserverstärktem Nylon mit 
heiß aufgespritzter Gummidichtung für die Bildung einer Blockstruktur ohne 
Zwischenräume, zur einfachen Reinigung und für maximale Hygiene. Der 
Gummi garantiert die Befestigung und vermeidet das Verrutschen des Sacks. 

HEAVY DUTY LINE

CARRELLI PORTASACCO

BAG HOLDER TROLLEYS   
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Rollen aus grauem Gummi Durchm. 80 mm mit Abriebschutz, alle mit 
Lenkgehäuse aus Polyamid, die zwei Frontrollen mit Pedalbremse als 
Serienausstattung. 

Vollständig mit Wandabweisrollen an den 4 Ecken.

Pour le transport des sacs destinés à la collecte 
de linge sale.

Robuste structure de base réalisée en tubes d’acier inox AISI 304 (1.4301) 
entièrement “soudée” selon procédé TIG, permettant d’éviter toute infiltration 
et/ou dépôt bacterien, garantissant ainsi une hygiène optimale.

Anneau pour la fixation du sac en fibre de verre avec garniture en caoutchouc 
injecté à chaud permettant de céer une structure unique et sans interstices 
facilitant les opérations de nettoyage et garantissant une hygiène optimale.
Le système de blocage permet à la fois de fixer le sac et de le maintenir 
efficacement pendant l’utilisation. 

Roues pivotantes (deux roues avec frein) en caoutchouc gris anti-trace d’un 
diam. de 80 mm équipées de support en acier galvanisé. 

Équipé de 4 butoirs d’angle.

Adecuado para el transporte de sacos (de plástico 
o tela) para la recogida de ropa sucia dentro del 
hospital.

Sólida estructura de acero inoxidable AISI 304 (1.4301) soldada por el 
procedimiento TIG. 

Base realizada con reborde perimetral curvado en las esquinas en la que se 
sueldan 4 tubos verticales, sobre los cuales se coloca el soporte para el saco. 

Anillo para fijación del saco (350x255 mm) en fibra de vidrio y goma 
inyectada por calor para crear una estructura única y sin oquedades que 
facilita el lavado y garantiza una óptima higiene. La goma permite la fijación 
del saco durante su uso. 

Cuenta con ruedas giratorias antihuellas de goma gris con un diámetro de 
80 mm, equipadas con soportes de acero galvanizado y con 4 discos de 
goma en las esquinas para protección contra golpes.
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HEAVY DUTY LINE

H04SM.

HLBC.

HP. + SUPPAXLBC.

L02.

CON-SHUT.

OPTIONAL

Coperchio di chiusura in 
plastica ABS.

ABS lid.

Deckel aus ABS Kunststoff. 

Couvercle en plastique ABS.

Tapa de plástico ABS.

L02.

Cerniera per la chiusura manuale 
del coperchio (senza pedale).

Manual opening hinge, without 
pedal.

Scharnier für manuelle Öffnung, 
ohne Pedal.

Charnière pour ouverture 
manuelle du couvercle.

Bisagra para apertura manual 
de la tapa.

H04SM.Kit sistema pedale con supporto 
per apertura coperchio.

Pedal system with support for 
lid opening.

Tretvorrichtung mit Träger für 
Deckelöffnung. 

Système à pédale avec support 
pour ouverture du couvercle.

Pedal con soporte para 
apertura de la tapa.

HP.+
SUPPAXLBC.

Maniglia di spinta in tubo 
d’acciaio inox.

Stainless steel push handle.

Schiebegriff aus Edelstahlprofilen.

Poignée de guidage en tube 
d’acier inox.

Manillar con tubo de acero 
inoxidable. 

HLBC.

Sistema di collegamento amovibile 
tra Heavy Duty e Hermetic Line.

Removable linking system between 
Heavy Duty and Hermetic Line.

Abnehmbares Verbindungssystem 
zwischen Heavy Duty und 
Hermetic Line.

Dispositif amovible de raccord 
entre Heavy Duty et Hermetic Line.

Sistema de unión amovible entre 
Heavy Duty Line y Hermetic Line.

CON-SHUT.

L02J. L02B.

L02G. L02R.

L02M. L02W.

Base in plastica ABS.

ABS base.

ABS-Kunststoffbodenplatte.

Base en plastique ABS. 

Base de plástico ABS.

AXB.

AXB.

AVAILABLE COLORS:
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Cerniera con sistema di chiusura silenzioso.

Hinge with silent soft close.

Scharnier mit leisem Schliesssystem.

Charnière avec fermeture silencieuse du couvercle .

Bisagra con sistema de cierre silencioso.

Anello reggisacco in nylon caricato vetro con guarnizione in gomma.

Glass reinforced nylon bag holder ring with hot injected rubber gasket.

Waeschesackring aus glasfaserverstaerktem Nylon mit Gummidichtung.

Anneau pour la fixation du sac en fibre de verre avec garniture en caoutchouc.

Anillo para fijacion del saco en fibra de vidrio y goma.

Base contenitiva in ABS.

ABS recessed base.

Fassender ABS-Gestell.

Base en ABS avec fond en forme de cuvette.

Base en plastico ABS con reborde perimetral.

FEATURES

Montaggio sacco.

Bag replacement.

Sack  
Befestigungshinweise.

Montage sac.

Montaje del saco.

AXLBCQ + SHUT + HLBC
AXLBCQ + HLBC
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Adatto al trasporto di n. 1 sacco.

Suitable for carrying 1 bag.

Wäschesammler für 1 Wäschesack.

Pour le transport de 1 sac.

Carro para transportar 1 saco.

AXLBC1

A

B

H

Adatto al trasporto di n. 3 sacchi in linea.

Suitable for carrying 3 bags.

Wäschesammler für 3 Wäschesäcke.

Pour le transport de 3 sacs alignés.

Carro para transportar 3 sacos dispuestos en línea.

AXLBC3

A

B

H

Adatto al trasporto di n. 2 sacchi in linea.

Suitable for carrying 2 bags.

Wäschesammler für 2 Wäschesäcke.

Pour le transport de 2 sacs alignés.

Carro para transportar 2 sacos dispuestos en línea.

AXLBC2

A

B

H

HEAVY DUTY LINE

(mm) A B H

AXLBC1 400 500 910 80 L 110

(mm)

Ring 350x255

(mm) A B H

AXLBC2 750 500 910 80 L 220

(mm)

Ring 350x255

(mm) A B H

AXLBC3 1100 500 910 80 L 330

(mm)

Ring 350x255
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Adatto al trasporto di n. 4 sacchi in linea.

Suitable for carrying 4 bags in a row.

Wäschesammler für 4 Wäschesäcke.

Pour le transport de 4 sacs alignés.

Carro para transportar 4 sacos dispuestos en línea.

AXLBC4

A

B

H

HEAVY DUTY LINE

(mm) A B H

AXLBC4 1450 500 910 80 L 440

(mm)

Ring 350x255

Adatto al trasporto di n. 4 sacchi disposti a quadro.

Suitable for carrying 4 bags 2x2.

Wäschesammler für 4 Wäschesäcke. Quadratisch angeordnet.

Pour le transport de 4 sacs disposés en carré.

Carro para transportar 4 sacos agrupados.

AXLBCQ

A

B

H
(mm) A B H

AXLBCQ 1100 750 910 80 L 440

AXLBCQ/H 1250 750 970 80 L 440

AXLBCQ.SHUT 1600 750 1000 80 L 480

AXLBCQ.SHUT/H 1750 750 1000 80 L 480

(mm)

Ring 350x255
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Adatti al trasporto di sacchi destinati alla raccolta 
di materiali maleodoranti. Il sistema di chiusura 
automatica del sacco, con azionamento a pedale,  
impedisce l’emanazione odorosa.

Costruito in tubolari d’acciaio inox AISI 304 (1.4301) resistente alla corrosione 
ed ai prodotti disinfettanti. 

L’imboccatura superiore in gomma iniettata sui supporti in acciaio inox 
costituisce l’anello superiore il quale è corredato di due molle con chiusura 
a leva che impediscono il possibile scivolamento del sacco. Il sacco, quando 
calzato, avvolge totalmente l’anello superiore evitando che quest’ultimo si 
sporchi durante le fasi di riempimento.

Base in plastica ABS di colore bianco con bordo perimetrale di contenimento. 

Ruote diam. 80 mm in gomma grigia antitraccia, dotate di supporto girevole 
in acciaio zincato, le due anteriori provviste di freno a pedale di serie.

Suitable for the collection of strongly odorous 
bags. Thanks to the particular automatic bag 
closure which is equipped with a simple pedal, 
odour emission is avoided.

Built with a stainless steel AISI 304 (1.4301) tubular structure, corrosion and 
desinfectant resistant.

The top opening is made of glass rubber hot injected onto the stainless steel 
supporting structure, equipped with spring loaded closing levers that hold 
the bag securely. When the bag is in place it totally covers the top ring, so it 
cannot be soiled while filling the bag.

White ABS plastic recessed base. 

Non marking grey rubber 80 mm diam. wheels with galvanized steel 
swivelling supports. The two front wheels have pedal operated brakes.

Geignet für den Transport der Säcke mit 
verunreinigtem und schlecht riechendem Inhalt. 
Mit dem automatischen Sackschließsystem mit 
Pedal wird der Austritt der Gerüche vermieden.

Hergestellt aus Rohrprofilen aus rostfreiem Edelstahl AISI 304 (1.4301), die 
gegen Korrosion und Desinfektionsmittel resistent sind. 

Die obere Öffnung besteht aus auf die Edelstahlhalterungen gespritztem 
Gummi, und bildet den oberen Ring, auf dem sich zwei Federschließhebel 
befinden, die ein Verrutschen des Sacks verhindern. Der Sack wird vollständig 
über den oberen Ring gezogen und verhindert das Verschmutzen des Ringes 
während der Arbeit. 

ABS-Kunststoffwannenplatte in Farbe Weiss. 

Rollen aus grauem Gummi Durchm. 80 mm mit Abriebschutz, alle mit 
Lenkgehäuse aus verzinktem Stahl, die zwei Frontrollen mit Pedalbremse als 
Serienausstattung.

HERMETIC LINE

CARRELLI PORTASACCO

BAG HOLDER TROLLEYS   
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Pour la collecte des déchets à risque ou déchets 
ménagers. Son système de fermeture/ouverture 
réduit la prolifération bactérienne.

Construit en tubes d’acier inox AISI 304 (1.4301) résistant à la corrosion et 
aux produits désinfectants.

La partie en caoutchouc injectée sur les supports en acier inox constitue 
l’anneau supérieur et est équipé de deux ressorts avec fermeture à levier 
empêchant le glissement du sac. Quand le sac est monté, il recouvre 
complètement l’anneau supérieur, garantissant ainsi une propreté parfaite 
pendant les phases de remplissage. 

Base en plastique ABS blanche avec fond en forme de cuvette pour retenir 
les écoulements des liquides. 

4 roues pivotantes (deux roues avec frein) en caoutchouc gris anti-trace d’un 
diam. de 80 mm avec supports en acier galvanisé. Équipé de 4 butées d’angle.

Destinado al transporte de bolsas con restos 
malolientes. Gracias a un sistema de cierre 
automático único, este carro, equipado con un 
pedal, no permite la emanación o dispersión de 
olores.

Fabricado con estructura tubular de acero inoxidable AISI 304 (1.4301) 
resistente a la corrosión y a los productos desinfectantes. 

La boca superior de goma inyectada situada sobre soportes de acero 
inoxidable constituye el anillo superior, que está equipado con dos resortes 
con cierre de palanca que impiden el deslizamiento del saco. Una vez que 
se ha procedido al ensamblaje del saco, éste recubre totalmente el anillo 
superior, garantizando una total limpieza durante la fase de llenado.

Base en plástico ABS de color blanco con reborde perimetral para evitar el 
escape de líquidos.

Cuenta con ruedas giratorias antihuellas de goma gris con un diámetro de 80 
mm. Las dos ruedas anteriores están provistas de frenos a pedales de serie.
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HERMETIC LINE

OPTIONAL

Sistema frenante automatico durante l’apertura sacco.

Automatic brake with open bagholder.

Automatisches Bremssystem bei geöffnetem Sackhalter.

Système de freinage pendant l’ouverture du sac. 

Sistema automatico de freno durante la apertura del saco.

FR-SHUT.

Sistema di collegamento amovibile ai modelli Heavy Duty Line.

Removable linking system to Heavy Duty Line models.

Abnehmbares Verbindungssystem zu Modellen Heavy 
Duty Line.

Dispositif amovible de raccord aux modèles Heavy Duty Line.

Sistema de unión amovible en los modelos Heavy Duty Line.

CON-SHUT.

Sistema di collegamento amovibile ai modelli Basic Line.

Removable linking system to Basic Line models.

Abnehmbares Verbindungssystem zu Modellen Basic Line.

Dispositif amovible de raccord aux modèles Basic Line.

Sistema de unión amovible en los modelos Basic Line.

BARLBC-
SHUT.

FR-SHUT.

CON-SHUT.

BARLBC-SHUT.
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Chiusura a leva fermasacco.

Lever lock for bag blockage. 

Schliesshebel fuer Sacksperre.

Fermeture à levier bloque sac. 

Cierre de palanca para bolsa.

Base contenitiva in ABS.

ABS recessed base.

Fassender ABS-Gestell.

Base en ABS avec fond en forme de cuvette.

Base en plastico ABS con reborde perimetral.

Gancio per attorcigliatore sacco.

Hook for the bag twister.

Haken fuer Sackwickeln.

Crochet pour enrouleur de sac.

Gancho para enrollador de bolsa.

FEATURES

Montaggio sacco.

Bag replacement.

Sack  
Befestigungshinweise.

Montage sac.

Montaje del saco.
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Adatto a ricevere 2 sacchi, dotato di 8 ruote.

Suitable for carrying 2 bags, with 8 wheels.

Wäschesammler für 2 Säcke, mit 8 Rollen.

Pour le transport de 2 sacs, avec 8 roues.

Carro para transportar 2 sacos con 8 ruedas.

SHUT2 (with wheels)

(mm) A B H Doors Sink

SHUT40/2 1200 500 830 Ø 80 L 40

SHUT70/2 1200 500 990 Ø 80 L 70

A

B

H

Adatto a ricevere 1 sacco, dotato di 2 ruote e 2 piedini.

Suitable for carrying 1 bag, with 2 wheels and 2 feet.

Wäschesammler für 1 Sack, mit 2 Rollen und 2 
Füsschen.

Pour le transport de 1 sac avec 2 roues et 2 pieds. 

Carro semiestático para transportar 1 saco, 2 ruedas y 
2 pies.

SHUTFT (with feet)

(mm) A B H

SHUT40FT 600 470 830 Ø 80 L 40

SHUT70FT 600 470 990 Ø 80 L 70

A

B

H

Adatto a ricevere 1 sacco, dotato di 4 ruote.

Suitable for carrying 1 bag, with 4 wheels.

Wäschesammler für 1 Sack, mit 4 Rollen.

Pour le transport de 1 sac, avec 4 roues.

Carro para transportar 1 saco, con 4 ruedas.

SHUT (with wheels)

(mm) A B H

SHUT40 600 500 830 Ø 80 L 40

SHUT70 600 500 990 Ø 80 L 70

A

B

H

HERMETIC LINE
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Adatto a ricevere 2 sacchi, dotato di 2 ruote e 2 piedini.

Suitable for carrying 2 bags, with 2 wheels and 2 feet.

Wäschesammler für 2 Säcke, mit 2 Rollen und 2 
Füsschen.

Pour le transport de 2 sacs avec 2 roues et 2 pieds.

Carro para transportar 2 sacos, 2 ruedas y 2 pies.

SHUT2FT (with feet)

(mm) A B H

SHUT40/2FT 1200 470 830 Ø 80 L 40

SHUT70/2FT 1200 470 990 Ø 80 L 70

A

B

H

Adatto a ricevere 1 sacco.

Suitable for carrying 1 bag.

Wäschesammler für 1 Sack.

Pour la fixation de 1 sac au mur.

Carro para transportar 1 saco.

SHUT.MR

(mm) A B H

SHUT70.MR 600 390 950 L 70

A

B

H

HERMETIC LINE
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